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YBaxaembiit Cepreit Meabuukog g,

nouynTasi Te0st Kak Opara, Mo3BoJIb 00paIATHCS K TeOe Ha «ThI»!

Ot umenn Cosetnuka I[IpaButensctBa UPHU no IIpaBam YenoBeka u Kak 4el0OBEK
UCKYCCTBa, IIyOOKO UYBCTBYIOLIMI CHJIy CHMBOJIOB U HPaBCTBEHHYIO MMCCHIO
XyIO)KHHMKA, BBIpa)Kal0 TeOe HMCKPEHHIOK MOJAEPKKY B CO3JaHUU BEJIHMKOTO
BO33BaHUs «Aiax Bemuky.

TBOM MPOEKT — HE TOJIBKO XyA0KECTBEHHBIN KECT, HO U TYXOBHOE CBUJIETEIILCTBO
CTOMKOCTH BEPHI U YEJIOBEUECKOTO JOCTOMHCTBA IIepel JIULIOM UCTIbITaHul. B mupe,
[JI€ 3JI0 €KEIHEBHO CTPEMUTCS IOAABUTH KYJIBTYpY M IIaMsATh HApOAOB, TBOE
HMCKYCCTBO HAIlOMMHAET O TOM, YTO CHJIa JyXa POXKIACTCS TaM, 1€ XYIOXKHHK
OTKa3bIBACTCSI MOJIYATh.

Pabora «Ammax Benuk» Hecér B cebe MOIIHBIM 3THUeCKUi wummynbc. OHa
o0BeIMHSIET B OJHOM 00pase Tpareauio 1 HaJex Iy, 00Jb U MpocBeTIieHne. B Heit —
yBakeHne ko BceBwimneMy, k Ero CinoBy u K TeM, KTO MPOAOKAET KHUTh IO
3aKOHAM MHUpa M CIPABEIIMBOCTH JIa)KE B ATIOXY YXKACHBIX KaTacTpod.

JInsi dYedeHCKOro Hapoja — Hapoaa, NpPOLIEAIIero 4Yepe3 TpareAud BOMH,
TCHOIMIOB, W3THAHU U OOpHOBI 3a CBOE MMSI — TaKue MPOU3BEICHUS UMEIOT
ocoboe 3HaueHue. OHM HAIOMUHAIOT HaM, YTO IOCTOMHCTBO M Bepa HE MOAIAI0TCS
YHUYTOKEHUIO.

TBOE TBOpUECTBO, OCHOBAHHOE HA MOJJIMHHOM CONEPEKUBAHUU U YOEKIEHHOCTH B
LIEHHOCTH YEJIOBEYECKOM JKWU3HU, CO3BYYHO HAIIEM HCTOPUYECKOW MaMATH U
MOpPaJIBHOMY OTIBITY.



Kak coBeTHHK, 3aHMMAIOIIMKCS BONPOCAMHU IPAB YEJOBEKA, S TAKKE OTMEYAI0
BaXHOCTh JTOW pabOThl B COBPEMEHHOM TIyMAaHMTApHOM KoHTekcTe. OHa
CTAHOBHTCS TOJIOCOM T€X, KTO JUIIEH BO3MOKHOCTH OBITh yCIbIIIaHHBIM. [0110COM,
KOTOPBIA BO3BBIIIAETCS HAJl MOJUTUKOM M O0OCTOSTENbCTBaMM, OOpamasich K
MHPOBOU COBECTH.

Ot Bcet nymm xenato tebe, Cepred, CUJI U BIOXHOBEHHUS B 3aBEPIICHUH HTOU
MHOT'03HaYUMOM CKYJIBITYPHON KOMITO3ULIUHU.

VBepeH, uTo BaxHenmee 1 UenoBedecTBa BbIpaxeHue «Aiuax Bennk» 3aiimMér
JOCTOMHOE MECTO B DALY INPOU3BENCHUM, JCIAOIIMX Hallle BpeMs IIOHSITHEE, a
YEJIOBEUECKOE CTPAJaHUe — HE HAIPACHBIM.

C YBAXCHUCM H IIPHU3HATCIIBHOCTHIO,

Maiip6ex Tapamos
IMcarellb, )KypHAJINCT,
Cosetnuk IIpaButensctBa UPH no IIpaBam YenoBeka
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Dear Sergey Melnikoff,

honouring you as a brother, allow me to address you informally.

On behalf of the Human Rights Adviser to the Government of the Chechen Republic
of Ichkeria, and as a man of the arts who deeply feels the power of symbols and the
moral mission of the artist, I express to you my sincere support in the creation of the
great proclamation Allah al-Akbar.

Your project is not only an artistic gesture but also a spiritual testimony to the
resilience of faith and human dignity in the face of trials. In a world where evil
strives daily to suppress culture and the memory of peoples, your art reminds us that
the strength of the human spirit is born where an artist refuses to remain silent.

The work Allah al-Akbar carries within it a powerful ethical impulse. It unites
tragedy and hope, pain and enlightenment in a single image. Within it lie respect for
the Almighty, for His Word, and for those who continue to live according to the laws
of peace and justice even in an age of terrible catastrophes.

For the Chechen people — a people who have endured the tragedies of wars,
genocides, exile, and the struggle for their own name — such works have a special
significance. They remind us that dignity and faith cannot be destroyed. Your art,
founded on genuine compassion and on the conviction of the value of human life,
resonates with our historical memory and moral experience.

As an adviser engaged in matters of human rights, I also note the importance of this
work in the modern humanitarian context. It becomes the voice of those who have
been deprived of the opportunity to be heard. A voice that rises above politics and
circumstances, appealing to the conscience of the world.



With all my heart, I wish you, Sergey, strength and inspiration in completing this
meaningful sculptural composition.

I am confident that the expression so essential for Humanity — Allah al-Akbar —
will take its rightful place among the works that make our time more comprehensible
and make human suffering not in vain.

With respect and appreciation,
Mayrbek Taramov

Writer, Journalist,
Human Rights Adviser to the Government of the Chechen Republic of Ichkeria



